
ISTORIE 'POLITICĂ $1 SOCIAL-ECONOMICĂ 

GI.ADIATORUL I: KIPTOI: �AKHI:II: DIN TOMIS 

NICOLAE GO STAR 

Pe la sfîrşitul secolului trecut, s-a aflat la Tomis, azi Constanţa, în  
:\Ioesia inferior, o inscripţie grecească, avînd la mijloc figura unui gladia
l or ce ţine în mîna dreaptă o armă de o formă încă neîntîlnită, iar în mîna 
stîngă un trident ( fuscina, tridens ) şi un pumnal ( pugio ). La picioarele 
gladiatorului se vede un patruped, după cît se pare un cîine, reprezen
tare obişnuită pe monumentele funerare ale gladiatorilor. Inscripţia, în  
limba greacă, aplicată pe opt rînduri în dreapta ş i  stînga sculpturii, a fost 
publicată de mai multe ori 1, ultima dată, însoţi tă  de un valoros studiu 
şi bogat comentariu privind persoana, calitatea şi originea gladiatorului, 
de către R.  Vulpe, în Apulum, V, 1 965, p. 1 51 ş i  urm 2• 

ln urma îmbunătăţirii lecturii, s-a admis următoarea autentificare 
a textului epigrafic : I: xipn� �ocxflcn�/€.f...t u6(e po�)/ TIAPMQN fl�, 1tocp!X f.LOi:pfa.v 
ci.1tef...6wv,fxei:f.L/OC� 8'ev T6f.Le�, -rov/"rrXyOV OlXOV E.xwfv. e pp(waeoc�) Uf.Lii� eCxof.LO:�.  
După aspectul literelor (sigma şi omega de formă lunară), inscripţia datează 
din sec. I I I  3, deşi nu s-ar exclude şi sec . I I .  

Singurul cuvînt necunoscu t  este TIAP:\IQN din r. 2 .  Gr. Tocilesc u 
credea că este un nume propriu, în sensul c ă  gladiatorul ar fi fost un  li
bert al lui Parmon 4• L .Robert formulează mai multe probabilităţi : mif...o� oc' 
(sau 1taf...o� W), ori cuvîntul parma "scut", dar mai curînd o eroare in loc 
de 1tUYf.LWV "lupte" �au o transcriere rotacizanlă în loc de 1tocAf.LWV a ter
menului latin palmarum (în geni t iv plural) "premii pentru biruinţe", "vic
t orii" 5 ;  a fost preferată această ultimă variantă, ca fiind mai în concor
danţă cu sensul inscrip ţiei 6 •  

1 G r .  Tocilescu, Fouil/es el  reclrerclres arc/11!ologiques en Roumanie, Bucureşti, 1900, p .  
227, fig. 108; I GR, 1, 646 ; L. Robert, Les gladiateurs dans l'Orienl grec, Paris, 1 9712, p. 104- 105, 
nr. 44, pl. IV ; Gh. Ştefan, Buletin Ştiinţific al Academiei Republicii Populare Române. C. Şti in
tele istorice, filosofice şi economica-juridice, ştiinţa limbii, literatură şi artă, I, 1, 1 948, p. 29- 31 ; 
1. Stoian, Tomilana. Contribuţii epigrafice la istoria cetăţii Tomis, B ucureş ti,  1962, p. 1 99, pl. 
L, fig. 2 .  

2 Mai nou, Ann. Ep. ,  1965, 29 ; A. Dobo, Inscripliones exlra fi nes l'annoniae Daciaeque 
reperlae ad res earundem perlinenles, B udapesta, 1 975� p. 1 70, nr. 866. 

3 Gr. Tocilescu, ibidem, �d'une epoque assez basse" ; Gh. Ş tefan, ibidem, �probabil din 
sec. I I I  e.n. " ; R. Vulpe, Apulum, V, 1965, p. 1 51, inscripţia .scrisă rudimentar de un Japicid din 
sec. I I I  e. n. " ; A. Dobo, ibidem, .titulus noster saec. I I I  tribui tur". 

' Gr. Tocilescu, ibidem, .affranchi de Parmon" ; urmat de R. Gagnat , I GR, I, 646, 
:Exlp-roc; Ll.�xflaLc; t/.eu6(epoc;) Il�fLw(voc;) (cf. TLL On. I I I, 7). 

5 L. Robert, ibidem. 0 Gh. Ştefan, ibidem ; I. Stoian, ibidem ; R. Yulpe, op. cit . ,  p. 1 52- 153 ; A. Dob6, 
Ibidem. 
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92 N. GOSTAR 2 

Traducerea : "(cu) :Exfp-:-o� .cloo<f,cn:;, elihcral ,  eu  şa�e victorii, părăsind 
viaţ.a înainte de vreme, sînt înmormîntat la Tomis, avînd mormîntul locuinţă ; 
eu v ă  urez vouă să fi !.i sănătoşi ! "  

Numele gladiatorului, c u  care începe textul, este :Exfp-:-o� .clocx-l;cnc;, în 
c are, al doilea c uvînt ,  adjectivul latin Dace {n }sis, încă neîntîlnit, este de
rivat din etnonimul Dacus. Acest Dace {n }sis era o dovadă îndeaj uns de 
grăitoare pentru a-1 consi dera pe gladiator ca fiind dac de origine 7, deşi, 
s-a atras atenţia, că Scirlus este un bine-cunoscut antroponim illyr 8• l n  
faţa acestui echivoc, R. Vulpe a încercat o altă interpretare, î n  sensul că  
Scirlus, illyr după nume, este Dace { n  }sis nu ca origine etnică, c i  numai 
ca provenienţă geogra rică, adică un illyr colonizat în provincia Dacia şi  
de aici, d in patria adoptivă , a venit în provincia 1\foesia inferior stabilin
du-se Ia Tomis 9•  S-ar părea deci ca această explicaţie să fie singura 
posibilă, pentru ca un gladiator de origine illyră să fie în acelaşi t imp 
Da ce { n }sis. 

Totuşi, neexist înd alte exemplificări, pare a fi puţin probabil, ca un  
illyr, chiar dacă a trăit u n  t imp î n  Dacia ş i  apoi s-a mutat în Moesia in
ferior, să-şi spună Dace ( n }sis. I n  textele epigrafice, originea sau prove
nienţa unui gladiator se indica printr-un etnic substantival 10• Originea 
gladiatorului, exprimat ă printr-un adjectiv, se întîlneşte atunci  cînd se 

' Gr. Tocilcscu, ibidem, " Skirtos le Dace" ; V. P:irvan, Cetatea Tropneum. Consirfera(ii 
istorice, Bucureşti, 1912, p. 32, Scirtus Dacensis "singur spune că e dac" ; idem, lncepulurile 
11ie/ii romane la î.urile Dunării (ediţie lngrij iUi de R. Vulpe), Bucureşti, 1 97·12, p. 77, 255, �gla
diator dac la Tomis " ; idem, Gelica . O proloislorie a lJaciei, Bucureşti, 1 926, p. 229, "Skirtos 
<•Dacul •>, din Tomi".  

· 
8 G. G .  :\la teescu, Ephemcris Dacoromana, I, 1923. p. 79, "un gladiatorc di Torni chiamato 

cosi ci dichiari prccisarnente la sua origine daci ca . . .  sară. stato fose un nome generale balcanico", 
dar se aduc şi exemple cu �origine illirica, ossia anche greca ". Scirlu.�. ca nume specific illyric, 
era cunoscut lui H. Krahe, Lexikon a/lillyrischer J>ersonemwmen, Heidelberg, 1 929, p. 1 02 ; 
A. Mayer, Die Sprache der alien Illyricr, I, Viena, 1957, p. 314 ; cu noi argumente de R. 
Vulpe, op. cii . ,  p. 1 53- 1 63 şi de I. I.  nussu, Illirii. Istoria, limba şi onomastica. Romaniznrca, 
Bucureşti, 1 969, p. 264. Tot ca illyr, Scirlus es te considerat de Gh. Ştefan, ibidem ; I .  
Stoian, ibidem, chiar dacă Scirlus cs l c  illyr, ndaosul Dacensis �ara tă i n  mod evident 
originea dacă a gladiatorului ". La o ongme eventual greceasc:i a antroponimului 
Scirtus, s-a gîndit G. G. :\lalccscu, Ofl. cit . ,  p. 79 şi apoi L. Robert, op. cit . ,  p. 300 ; 
cf. H. Vulpe, op. cit . ,  p. 1 57- 1 58 ; mai nou, L. Rcbert, I/ellenira, X I- X I I, 1 960, 
p. 508- 509, referindu-se printre alte nume şi la :ExLp't'- , "les noms commenc;ant par 
Sk sont frequent chez les Illyriens" ; la fel şi la Ă. DobO, ibidem. în ce priveşte EAEu6(Epot;), 
R. Vulpe, op. cit . ,  p. 1 51 ,  nota 5, consideră că ar fi calitatea de ingenuus. Este adevărat 
că se Intilnesc ingenui printre gladiatori ( G. Lafaye, DA, I I, 2, p. 1 374), dar aici el este tot un 
sclav gladiator liberatus, aşa cum se Intilnesc In inscriptiile IL S, 5086, Tlrreci Voluseno lib(eralo) 
V III ( = octava se. pugna) ; IL S, 5095, fleryllus esse (darius) lib (eralus) XX ( = viginla pugna) ; 
IL S, 5096, C. Pomp. Mari. esse (darius) lib (eralus) Faustus c (oronarum) XXX VII ; ILS, 
5105, L yco lib (eratus) mur(m!fllo) scaev(a ) ; C IG, 2889, Ilbtl.ot; EAEU (6Epot;) etc. 
( G. Lafaye, op. cii . ,  p. 1 375). De al tfel, In onomastica illyră, numele Scirtus,-a, este purtat de 
sclavi, pe cind Scirlius,-in, de oameni liberi (H. Krahe, ibidem ; A. Mayer, ibidem) . o R. Vulpe, Apulum, V, 1 965, p. 1 54 şi urm. ; idem, Din Istoria Dobrogei I 1. Românii 
la Dunărea de Jos, Bucureşti, 1 968, p. :359 ; idem, In aparatul critic la V. Pilrvan, Inceputurile 
viefii romane la Gurile Dunării, Bucureşti, 1 9742, p. 1 65- 1 66 ; A. DobO, ibidem. 10 I L S, 5101,  nat(ione) Aedu (u)s ; ILS, 5095, n (alione) Arabus ; ILS,  5 1 1 8, nalione 
Baia11u.� ; ILS, .5098, nalione /Jessus ; ILS, 5 1 1 1, nat(ione) Dacus ; ILS, 5087, natione Hispan (us );  
C IL, V I, 1 0. 1 84, Hispanus ; I L S, 5092, nat(ione) Raet (us) ; I L S, 5 1 1 3, nat(ione) S[y]rus ; 
ILS, 5085, nalione 1'raex; ILS, 5093, Treb (ocus ?) ; ILS, 5104, nalione Tunger etc. 
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3 GLADIATORUL SKIRTOS DACESJS 93 

indică o localitate, de obicei un oraş 11• Exis t ă  deci pu ţină cer l i l udine, că  
pri n Dace ( n }sis s-ar f i  i ndicat Dacia, presupu�a provincie adoptivă a lui 
Scirtus, de aceea trebuie să încercăm a afla o altă explicaţie. 

Printre numeroasele categorii de gladiatori, figurează şi nume luate 
de la un anumit popor : Gallus, Samnis şi Tllraex (sau Thrax) 12• Dar 
Vace (n }sis, fiind un adjectiv, aici este cu totul de alt ă nuanţă.  Credem 
deci, aşa cum vom încerca a demonstra, că Dace (n }sis este un atribu t 
direct al lui Scirtus şi se leagă de o anumită specializare, dex teritate, a gla
diatorului de la Tomis. 

În i nscripţiile funerare, specialita tea gladiatorului se arată fie înainte 
fie îndată după nume.  Astfel, după nume : Thelyplws Samnes 13, ..:\1acedo 
Tlzr (aex } 14, Jlaximus luli anu (us ) essed (ari us } 1\ Hylas dymacherus siue 
assidarius 16, Paeraegrinus myrmillo 17, Crispus provocator 18, A mabilis se
cular 19, Generosus reliarius 20 şi încă altele. Chiar la Tomis, o i nscripţie , în  
amintirea altui gladiator, î ncepe : , Aypotxo v 1tUYfL � 1tpo�ox&-:opoc xepe-rep61tAOV 
. ,Agroicos provocator cu mîna stîngă în lup tă" 21• Găsim deci, că ar fi mul t 
mai i ndicat în a considera că Duce ( n }sis din inscripţia lui Scirlus să fie 
mai curînd o �pecializ are în  luptă a gladiatorului, decî t  originea sau pro
venienţa. 

lntre denumirile de gladiatori, Epecializa ţi în anumite lup te, găsim 
cîteva, care, sub formă de adject ive, derivă de la o anumită armă (ofen
�ivă �au defensivă) sau unealtă sau obiect folosi t în luptă. Astfel : crup
pellarius 22 de la cruppa "armură ( ? )"  cclt il'ii 23 ; essedari us de la essedum 
"car de luptă" celtic 24 ; falcari us de la falx "sabie în formă de coasă" 25 ; 
/tastati us ( ? )  26 de la lwsta "lance" ; iawlalor ( ? )  27 de la i aculum "plasă" ; 

1 1  I L S, 5 1 19, Jtculeiensi.� (pentru Aquileiensis ) ;  ILS, 50118, 5011!), 51 1 7, Alexandrin (us ), 
�i nat(ione) Alexandrinus ; I L S, 51 22, lJertonensis ; ILS, 5121 ,  n (atione) Afutinensis ; C I L, 
Y 1, 1 0. 184, natione Pal ( 1 )antinus ; ILS, 51 20, n ( atione) \'iannensis (pcnlru Viennensis) ele.  

12 G .  Lafaye, op. cit . ,  p. 1 584 - 1 585, 1 587- 1 588 ; L. Friedlaender, Darstellung aus der 
Sitlengesclriclrle Ronrs in der Zeii von .t ugustus bis zum A. usgang der A nlonine, In prelucrarea lui 
G .  Wis�owa, voi. IV, Leipzig, 19214, p. 258 şi urrn . ,  ln capilolul lui  F. Drexel, l(oslum und Bewa((
nung der Gladiatorcn. 

13 I L S, 5085. 
14 I L S, 5089. 
15 I L S, 509·'1. 16 ILS, 50!)7. 17 ILS, 5100. 18 I L S, 51011.  19 ILS, 5 1 1 1 .  
2o IL S, 51 1 7 .  
2 1  G h .  Ştefan, op. cit . ,  p .  31- 32, fig. 1 ; 1 .  Stoian, op. cit. , p .  199, p l .  LI, fig. 1 .  
22 G . Lafaye, op. cit . ,  p. 1 588. 
23 Cf. A. Ernout, A. Meillet, Diclionnaire elymologique de la langue latine. Jlis/oire des 

mols, Paris, 1 9674, p. 1 52.  
2� G .  Lafaye, DA, I I, 1, p. 815-817 ; L.  Friedlaender, op. cit . ,  p. 265- 266. 
25 1\Iai jos p. 122. 
20 Îrr inscriptia C IL, V I, 1 0. 206 (opus musivum) apare de două ori ASTAC IVS, dar ar 

putea fi un nume propriu, odată pentru un rcliarius allă dată pentru un lorarius (?) (cf. G. 
Lafaye, DA, I l, 2, p. 1 5911, fig. 3598). 

27 C IL, V I, 10 . 206 (opus musivum ), un IACVLATOH, dar poal l' a fi numele unui lorarius 
( ? )  (ci. G .  Lafaye, ibidem ) ; există tol  uşi termenul militar iaculalor (CGL, I I I, 298, 21).  
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laquearius de la laquea "laţ", "lassou" 28 ; manicarius de la manica (armă de 
aspect necunoscut ?) 29 ; parmularius de la parma, parmula "scut tracic" 30 ; 
retiarius de la rele "plasă", "reţea" 31 ;  sagittarius de la sagitta "săgeată" 32 ; 
spatharius de la spatlza "sabie" de origine grecească 33• În faţa unor asemenea 
exemple, se poate admite că prin dace ( n )sis se designează un  gladiator care 
luptă cu  o armă cunoscută sub numele de *daca, denumire ce nu  poate fi 
streină de populaţia şi neamul dacilor 34• Cuvîntul *daca a i ntrat în lexicul 
roman, păstrat însă numai în  limbile din occi dentul latin 35• 

211 G. Lafaye, op. cit . ,  p. 1589 ; L. Friedlaender, op. cit . , p. 262. 29 Cf. L. Friedlaender, op. cit . ,  p. 267. 30 Suetonius, Domilianus, 10. 
31 G. Lafaye, op. cit . ,  1 585- 1586 ; L. Friedlacnder, op. cit . ,  p. 260- 261. 
32 G. Lafaye, op. cit. , p. 1 589 ; L. Friedlaender, op. cit . ,  p. 266. 33 G. Lafaye, op. cit . ,  1 585. 34 Din Daca nu se putea ajunge Ia o formă de adjectiv cu desinenţă-arius, ca esseda

rius, rctiarius etc. Credem că *daca, arma dacică, poate să provină numai de la Daci, adică un 
derivat al acestui substantiv şi nu invers, cum preconiza C. Daicoviciu, Istoria României, 
1, sub red. C. Daicoviciu, E. Condurachi, 1.  1'\estor, Gh. Ştefan, Bucureşti, 1960, p. 258, .că 
numele de dac pare să provină de Ia cuvintul *daca, nume ce Insemna In limba geto-dacă •cuţit >), 
•pumnah şi fusese arma caracteristică a acestei populaţii". De obicei, numele de obiecte, arbori 
sau plante, după numele unui popor, derivă din numele etnicului respectiv şi nu invers ; astfel : 
armeniaca, arbore din Armenia (TLL, I I, 610) ; britaunica, plantă din Britannia (A. Ernout, 
A. Meillet, op. cit. , p. 76) ; dalmatica, lmbrăcăminte de origine dalmată (TLL On, I I I, 20) ; 
dardana, plantă medicinală din Dardania (TLL, V, 38 ; cf. A. Ernout, A. Meillet, op. cit . ,  p. 
1 64) ; (rancisca, arma francilor (Du Cange, Glossarium, I I I, p. 592) ; persicus, pom fructifier din 
Persia (TLLex, IV, 623- 621 ; cf. A. Ernout, A. Meillet, op. cit. ,  p. 500) ; sarmaticus, o anumiă 
ţesătură (Du Cangc, Glossarium, V I I, p. 3 12) ; axuO�x&;, încălţăminte scilică (Hcsychius 
s. v. ) etc. Alte etimologii pentru daci : P. Kretschmer, Einleilung in die Gesclriclrle der Griechie
schen Sprache, Giittingen 1 896, p. 202, 214, 221, inrudire cu frigianul daos "lup", la rindul lui 
din radicalul *dhu- "st!irmen", "a ataca", .a năvăli" ;  D. Detschew, Die Thrakischen Sprachresl e, 
Viena, 1 957, p. 546, i .-e. *dhag- .scharf", .ascuţit ", .tăios" (probabil de aici a fost preluată 
ideia de către C. Daicoviciu) ; 1. 1. Russu, Limba lraco-dacilor, Bucureşti, 19672, p. 100, posibil 
din i. -e. *dha-k-, radicalul *dhe- .a pune", .a aşeza" ; 1\1. Eliade, De Zalmo tis a Gengis-I(han, 
Paris, 1970, p. 13, plecind de la sugestia lui P. Kretschmer, că frigianul daos "lup" (Ia Hesychius, 
s. v. ), .Ies Daces s'appelaient eux m8mes plus anciennement des <<loups >) ou •ceux qui sont pareils 
aux Ioups >), •ceux qui semblent aux Ioups >) ", 35 Se admite că *daca să fi existat in !alina populară, păstrat in neap. dake, itai. daga, 
v. catal. daiga, catal. şi span. daga, port. adaga, prov. daga, fr. dague (W. Meyer-Ltl bke, Romani
sclres elymologisches Wărlerbuch, Heidclberg, 19353, p. 228, nr. 2456). Se pare că In epoca romană 
tirzie (sec. V I), in vest, Daci erau numiţi Dagi ( lsidorus, Etym.,  IX, 2, 89), ceea ce ar explica 
fonetismul din limbile latine occidentale. în scrierile medievale latine, cuvintul este daga, dagga, 
dagha, diga, cu inţeles de pugio, sica, ensis, magnus culle/us (Du Cange, Glossarium, I I I, p. 3). 
Cuvintul este prezent şi In ţările germanice (degen, daggerl, dagge etc. , "kurzes Schwert"), ca 
şi In Anglia şi Scoţia, dar, peste tot In aceste ţări; el este un Imprumut francez (Fr. Kluge, 
W. 1\Iitzka, Elymologisclles Wărlerbuch der Deulsche Spraclle, Berlin, 1 96720, p. 125). în v. fr. 
dague (subst. fem. ) este atestat mai Intii In 1229 şi uneori a fost considerat a fi un Imprumut 
din itai. sau prov. daga. în vechea vorbire franceză, cuvintul Insemna un pumnal cu lama 
ascuţită şi Iată ce putea pătrunde prin cuirasă şi cămaşa de zale şi adesea denumit dague de 
mistricorde sau, simplificat, misericorde, fiind folosit Impotriva adversarului căzut de pe cal şi 
care nu imploră lndurare. Originea latină a cuvintului a fost arătată mai Intii de H. Schuchard, 
Globus, LXXX, p. 206- 208 şi ZRP, XXVI, 1902, p. 1 15, ca provenind din *daca, cu Inteles de 
daca ensis "sabie dacică" ; L. Şăineanu, ZRP, XXXI, 1907, p. 259, propune o origine persană 
leg, taega .Schwert", .sabie" ; E. Gamilscheg, ZRP, XL, 1920, p. 517- 518 ; XLI I, 1922- 1923. 
p. 86-89 şi Elymologisches Wărlerbuclr der (ranzăsiscllen Sprache, Heidelberg, 1928, p. 287- 288, 
•daca In sensul de .sabie dacică" nu se sprijină pe fapte de tradiţie ; B. Terracinl, ArchirJo Glotlo
logico Ilaliano (dir. P. G. Goidânich), XX, 1 926, p. 151, plecind de Ia cuvintul latin daculum 
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Sensul de *daca, adică armă dacică, credem c ă  este cel de "sabie 
dacică", "sabie curbă", "incovoiată". Folosirea unor arme streine de către 
gladiatorii romani este c unoscută : spalha sabie de tip grecesc 38, sica pum
nal tracic 37 ; parma scut tracic 38 ; essedum car de luptă celtic 39 etc. 

In lexicul latin, *daca nu este singurul cuvînt care derivă de la numele 
poporului dac. Astfel, în C GL, 1,  84, 91 ,  găsim : gladi um ensem telum mu
uonem si ca ( m ).  daculum, dec i  cele şase sînt s inonime.  Glosarul dovedeşte 
că in l imba populară latină exista cuvîntul daculum "sabie" sau "pumnal" , 
neatestat î n  alte scrieri, păstrat î nsă î n  cîteva l imb i  romane din occident, 
dar cu înţeles de "coasă", mai rar "cosor". S-a admis de unii, că  daculum 
este diminutiv al lui *daca,dar păstrarea cuvintului numai în  citeva limbi 
latine din occident, pe o arie destul de restrînsă (nordul Spaniei ş i  j umă
t atea de sud  a Franţei), ca şi faptul că cuvîntul are înţeles de "coasă", 
"secere" , "c osor" şi nu de "sabie", a făcut să i se caute o altă etimologie 40, 
dar fără o adezi une unanimă. 

(mai jos nota 40), pe care U crede de origine Iigurică, postulcază existenţa unui cuvint *daca 
In limba ligură ; W. 1\leyer-Liibke, ibidem, *daca, cu sens de daca ensis, cuvint latin, "dakisches 
�lesser", "Dolch", s-a format In nordul Italiei, de unde s-a răsplndit In vestul latin : O. Bloch,Dic
lionnaire etymologique de la /angue (ran�aise, In colaborare cu W. v. Wartburg, 1, Paris, 1932, p. 
1 98, cuvint de origine obscură, iar un cuvint latin *daca "sabie dacică", neexistind in textele 
latine, ar fi puţin probabil ; W. v. ""artburg, Franziisisc/ws ti ymologisclles Wiirterbucll, I I I, 
Leipzig-Berlin, 1934, p. 1 - 2, admite cuvintul latin *daca "dakisches l\IeS�;er" ; P. Robert, Dic
lionnaire alphabetique el analogique de la langue (ranfaise, I I, Casablanca-Paris, 1957, p. 1080, 
dague .peut-@tre lat. pop. daca epee dace" ; Ad. Hatzfeld, A. Darmsteter, A. Thomas, Dictionnaire 
general de la langue (rutlfaise, Delagrave-Paris, 1964, p. 618, daga, dague, origine necunoscută ; 
A. Dauzat, J. Dubois, H. 1\litterand, Nouveau Diclionnaire el ymologique el llistorique, Paris, 
1964, p. 219, dague origine obscură, dar ar putea proveni din latinul daca ensis "epee dace". 
C. Battisti, G. Alessio, Dizionario etimo/ogico ita/iano, II, Firenze, 195 1 ,  p. 1204, .,daga ... le al tre 
spiegazioni (lat.* daca [ensis) o pers. leg. sp.1da) sono aleatorie" ;  J. Corominas, Di ccionario 
critica et imo/ogico de la /engua castel/ana, II, Berna, 1 970, p. 103, "daga di origen disconocido". 36 Nota 33. A. Ernout, A. 1\leillet, op. cit . ,  p. 638- 639, se admite o etimologie grecească 
şi se presupune şi una germanică. 

37 C GL, I I, 183 b, sica Opocx�xo11 �[<poe; bt�XctfJ.7tE<; ; Val. l\Iaximus, I II, 2, 12-; L. 
Friedlaender, op. cit . ,  p. 263-264 ; A. Ernout, A. Meillet, op. cit . ,  p. 623. -

38 Hesychius, s. v . ,  7t&pf1.1) Op&;uo11 or-/.011 : CGL, I I, 142, 19, par ma OF«XIX0\1 âr-/.o11 ; 
G. Lafaye, op. cii . ,  p. 1587 ; D. Detschew, op. cit. p. 358- 359 ; cf. M. Niedermann, Essais 

d'etimologie el de critique verbale latine, Neuchatel, 1918, p. 36 şi urm. ; H. Meltzer, Berliner 
Pltilologische lVocltenschri(t, XXX I I I, 1920, p. 783 ; A. Ernout. A. Meillet, op. cit . ,  p. 484. au A. Ernout, A. Meillet, op. cit . ,  p. 202. 

4o Cuvintul a supravieţuit in piem. dai (a), prov . dalh, fr. dai/ (subst. mase.), da ilie 
(subst. fem.), prov. dallt, catal. dai/a (de aici span. dalie), sav dai', Iyon. dâyi .coasă" ;  catal. 
dai/, ins. Menorca day "cosor" ; derivate : v. fr. dailler, prov. dalltar "mit der Sicbel măhen" ; 
gasc. redallt, catal. redall " Grummet", "otavă" (W. Meyer-Liibke, op. cit . ,  p. 229, nr. 2457). Jn 
literatura latină medievală apare deabia in anul 1465, sub dai/ta, da/lis .coasă" şi da/iare, dai/iare 
"a cosi" (Du Cange, Glossarium, I I I, p. 4), iar in scrierile dialectale franceze din sud, incepind 
cu anul 1416 (Ad. Hatzfeld, A. Darmsteter, A. Thomas, op. cit . ,  p. 618). După H. Schuchard, 
ibidem, cuvintul, cunoscut in nordul Spaniei şi sudul Franţei, işi trage originea din lat. daculum, 
derivat din *daca "dakisches Schwert" ;  M. Niedermann, op. cit . ,  p. 49, lat. daculum "coasă" 
este de origine ligurică, această limbă inrudită fiind cu limba siculică, unde găseşte t;&yxt. 1) 
sinonim cu grec. 8pbttX\IO\I "coasă" şi reconstituie llguricul *dankla, "dalkla, •dalklon ; de 
aici o presupusă formă liguro-latină "dalculum, din care a provenit daculum ; Ia rindul lui, din 
•dalculum, prin trecerea lui d la 1, se formează itai. (alcu/a şi din acesta, ca un derivat secundar, 
lat. (alx "coasă" ; o bună rezumare a studiului etimologic a lui M. Kiedermann, o găsim la H. 
Meltzer, op. cit . ,  p. 783, "an der Hand von 8&yxl.1) = 1;&yxl.1) auf Miinzen des 6. und 
5. Jhrh. v. Chr. von pltanclas = (acu/as fiir (a/cu/as bei Varro und von romanischen Ausdrilcken 
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Pentru s abia dacică (*daca, daCillum ) însă,  după c u m  se de d uce di n 
do uă texte lat ine, ro manii  folosea u  c uvîntul  falx "coasă", d i n  m o t iv rli 
aceast ă armă ave a î ntr-adevăr forma u neltei  agricole . Găsim astfe l  la Sta
tius, A chilleis, I I, 131 -1 35, ed.  IL \V. Garro d ,  Oxford,  1 906 : 

. . .  didici, quo ]Jaeones arma rolalu, 
quo .Uacelae sua gaesa cilenl, quo lurbine conlu<�n 
Sauromales f a  l c e  m q 11 e G e t e  s arcumque Gelonus 
lenderel el flexae Baleari cus actor lwbenae 
quo suspensa lrahens libraref 41 . • •  

Î n  poe m u l  A chilleis, deşi i nspira t din ciclul  Lroian, unele versuri a u  
fost concepute s u b  i mpresia războaielor p urtate de î mpăratul Do miţi a n  
î mpotriva germanilor, sarmaţilor ş i  dacilor 42• Î n  versurile 1 3 1 -1 35, fie
c are popor este a mi nti t cu o a n u mită armă specific ă : sarm a t i i  cu conlus 

liir .Dolch" wie i tai .  daga und flir "Sichel" wic altfranz. dai/, dai/le crschlicsst dcr Verf. cin liguri
schcs *danklon, *dan/da, aus dem durch Anahnlichung *dalklon, *dalkla gcwordcn sci, das dann im 
Latcinischen iiber *palida zu (a/cu/a gcfiihrt habc, aus dem als aus einem scheinbaren Dcminu
livum endlich (alx cntstanden ware" ; A. \\'alde, Wochen.�chri(l (iir klassische Philologie, 1 920, 
p. 375, exprimă Indoieli in ce priveşte originea ligurică, *da/1;/om nefiind atestat pe teritoriul 
propriu-zis liguric ; E. Gamilscheg, ibidem, se pronun!ă pentru o etimologie celtică, cunoscut 
fii nd iri. delg .spine", ,ac", de unde reconstituie cuvintul gallic *dalgis ; J. Briich, ZH I', X L I , 
1921 - 1 922, p. 583- 584, daculum, un obiect de formă intermediară sabiefcoasă şi .das dakische 
Kurzschwert ist auf der Trajanssaule oft genug abgcbildet • ; W. v. \Vartburg, op. cit . ,  p. 2- 3, 
*daculu-, .sense", ca origine pentru cuvintul sinonim din limbile romanice; U. Terracini, op. cii . , 

p. 1 26- 1 29, 1 48- 1 52, daculum, origine Jigurică, fără alle argumente mai convingătoare decit 
cele ale lui M. Niedermann ; W. :\leyer-Liibke, op. cii . ,  p. 20!!, nr. 2,157, pentru daculum arc in 
vedere inaintea tuturor elimologia propusă de H.  Schuchard ; 1'.  Hobcr t, ibidtm, dai/, daille, 
.sorte de faux ii. manche court ", originea in lat. pop. daculum, .. pcut-ctrc dimiuutive de duca·• ; 
Ad. Hatzfcld, A. Darmstctar, A. Thomns, ibidem, duil, dai/le, de origine nesigură, &-ar putea 
apropia de goth .  dailla "parte", daillw1 "diviscr" ; A. Dauzat, J .  Dubois, 11. :\litlcrand, ibidem, 
fr. dai/, da ilie, din lat. dacu/um, la rindul lui din *daca ,dar posibilă şi o origine ligurică ; A. Ernout, 
A. Meillct, op. cit . ,  p. 2 1 4 ,  resping construc\ia ctimologică a lui i\1. Niedcrmann, potrivit căreia lat. 
(alx est e un derivat din (a/cu/a şi nu i nvers, aceasta, la rindul ci, ca provenind dintr-un presupus 
liguric *dhalkla, care ar fi dat !al . (a/cu/a ; cei doi autori pun sub semnul întrebării dacă lat .  
daculum este Intr-adevăr de origine ligurică. 4 1  Traducerea lui i\1. N issard, Slace, ;uurlial, �Ian ilius, I.ucilius .Junior, Rulilius, Gralius 
Fa/iscus, Nemesianus el Calpurnianus. Owvres cornpleles avcc la lruduclion (ran�ais, Paris, 1865, 
p. 321, "j'appris comment les Peons font tournoyer !curs armes, commeut les Macctes lancent 
leurs javellots, comment les Sarmates font tourbilloner leur cesle, comment les Getes brandissen t 
la faux, comment le Gelon tend son arc, comment enfin le frondeur des lles Balt\ares balancent 
sa courroie sifflante". Versurile nu au fost luate In considerare de editorii FHDR, 1, deşi sint 
semnificative pentru istoria dacilor In timpul lui Domiţian. De asemenea au fost. omise tot din 
Achil/eis, I I, 84- 86 : 

. . .  subeunt, quales Maeotide ripas, 
cum Scylhicas rapucre domos el capta G e 1 a r  11 m 
m o e n i a, scposilis epulantur A mazones armis . .  

Traducerea lui M. Nissard, ibidem : .elles entrent scmblablcs aux ,\mazones, quand 
sur les rives mcotides elles reviennent, apres avoir ravage les demeurs des Scythes et s o u  m i  s 
1 e s p e  u p 1 a d e s  g e t  c s, deposer leurs armes et livrer aux festins". Observaţia noastră 
este ln legătură cu el capta Gclarum moenia, care nu pot primi traducerea de mai sus, ci mai curind 
el conquis les ciladelles des Geles", .şi au cucerit cetăţile geţilor" ( = ale dacilor) ; versul a fost 
inspirat din episoadele războaielor dacice ale lui Domi�ian. 

'2 Nota precedentă. 
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ţepuşe" 43, geţii cu falx "coasă", gelonii 44 c u  arcus "arcul", NEa
tu gaesa "suliţă lungă" celtică 46, bale arii cu l!abena "praştia". 

Al doilea exemplu este oferit de Fronto, Principia hisloria, ed. C .  R.  
I I, Londra, 1 920, p .  204 = FHDR, I,  p. 533. [ Traianus] . . .  in  bel-

pro(tcius est cum cognitis mililibus l!ostem Parthum contemnentibus, sa
m iclus post ingentia D a c  o r u m f a  l c i  b u s inlata volnera despi-• habentibus. " [Traian] a plecat la război c u  soldaţi încercaţi, care dis

uiau pe parţi, duşmanii noştrii şi nu se speriau de săgeţile acestora după 
a ·ele răni pricinuite de c o a s e  l e  d a c i l o r" .  

Este pe deplin sigur, că  falx a geţilor d in  poemul l u i  Statius şi  Da-
u m  falces din scrierea lui Fronto nu  trebuiesc luate în sensul propriu 

coase" ci în cel de "săbii încovoiate getice, dac ice". Din daculum, cu  
primar de "sabie", uşor s-a putut atunci aj unge la înţelesul popular 

,.coasă". . 
Dar există şi o dovadă că falx "sabia dacică" era folosită de gladiatori ; 

Uel C GL, V, 599, 23, falcari us gladiator falcem gerens. Prin analogie, 
redem atunc i  că şi Scirtus Dace (n }sis, de la Tomis, era un falcari us, adică 
ladiator specializat în mînuirea săbiei dacice. S-ar putea admite deci i den

titatea dacensis = falcari us, ca  şi  thraex = parmulari us (evenual sicarius) 47• 
Pe Coloana lui  Traian, în  cîteva scene, se văd asemenea săbii recm'

bate, de diferite mărimi ; 1° sabie foarte scurtă, un fel de pu mnal mai lung 
recurbat (pe soclul Coloanei), cu care se sinucide Decebal în scena CXLV 
i c are corespunde unei sica, armă folosită cu  predilecţie de traci, chiar cu

vîntul, de împrumut în  limba latină, ar fi t racic 48 (poate acelaşi cuvînt 
şi în limba dacică 49) . Cu aceeaşi armă se sinucide Decebal şi în scena de pe 
bazorelieful stelei funerare a lui Tib. Claudius Maximus, de la Grammeni, 

43 Cuvintul este de origine grecească şi nu iraniană (A. Emout, A. Meillet, op. cit . ,  p. 140); 
poetul se referă la sarmatii iazygi, care probabil că foloseau o armă asemănătoare. 

44 Poetul sigur că se referă la sarmaţii răsăriteni, roxolanii. 
45 Populaţie necunoscută, dar, deoarece luptă cu gaesum (nota următoare), ar putea 

fi celtică ; s-ar putea avea In vedere populaţia *Magelae, dedusă din Caesar, Beii. Gal/ . ,  I, 31, 
Admagelobrigae, din A d  Magelobriga (M. Jhm. RE- P W, I, 377). 

46 A. Ernout, A. Meillet, op. cit . ,  p. 265. 
47 Intervine o neconcordan ţă intre calitatea de dacensis = (alcarius şi hnagin_ea gladia· 

torului de pe stela funerară de la Tomis (cea mai clară reproducere fotografică la I. Stoian, 
op. cii. , p. 354, pl. L), in care, Scirlus Dace (n)sis ţine un lridens şi un pugio In mina stingă, care 
sint caracteristice pentru un reliarius ; la fel şi manica pe braţul sllng, galerus pe umărul sttng, 
subligaculum, ba/ieus şi (asciae, ce se văd bine In i magine, sint obişnuite pentru un retiarius 
( G. Lafaye, op. cit . ,  p. 1 585- 1 586), In schimb li lipseşte rele "plasa" In mina dreaptă. În mina 
dreaptă, Scirlus ţine o armă (nu este insă un gladius cum s-a crezut) -de o formă rar lntnnită, 
care, In loc de tăiş In formă de lamă obişnuită, are trei lame (?) sau trei tije (?) fără vtrf, de 
lungimi diferite ( L. Robert, Les g/adiaieurs, p. 104, nr. 44, pl. IV ; p. 232, nr. 296, pl. XX; 
p. 236, nr. 300, pl. V). Desigur că această curioasă armă nu poate fi o *daca. Există lnsă cazuri 
cind un reiiarius nu este obligat să lupte cu armele specifice acestei categorii de gladiatori ; 
astfel, se cunosc cazuri, cind un reliarius in loc de lridens ţine o hastă ( G. Lafaye, ibidem). Dar, 
In acelaşi timp, un gladiator putea să aibă două specialităţi, astfel : ILS, 5097, Hylas dyma
cherus sive assidarius. S-ar putea deci, ca şi Scirlus să fie gladiator cu două specialităţ i : 
dacensis = (alcarius dar şi reliarius. 

48 Nota 37. 
49 Ar fi posibil, ca numele lui Comosicus, rege dac, urmaş al lui Burebisla ( Iordanes, 

G elica, 73), să fie format din Como- şi si ca (? ). 
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din Macedonia 50• Poate tot aiCI ar fi de amintit cullro Gelico "cu un pum
nal getic", cu care a fost omorît comandantul roman Cyrillus din ordinul 
lui Vitalianus, în anul 514  (:\Iarcellinus Comes, Cl!ronicon, :>14, 5) ; 2° t o t  
p e  Coloana lui Traian, s e  văd săbii încovoiatc, ceva mai lungi (soclul Co
loanei şi scenele : LXXII,  LXXV I I I, XCV, XCV I, CLI), pe care noi le i den
t ificăm cu  dacula din glosar 51 ; 3° tot în scenele Coloanei, se văd săbii da
cice încovoiate foarte lungi (scenele : LXV I, CXL IV), care sînt de i den
tificat cu *dacae 52• Aceeaşi sabie, mînuită cu  ambele mîini, se vede şi pe 
metopele monumentului-trofcu d� la Adamclisi 53, ca  şi pc monument u l  
primipilarului Sex .  Vibius Gallus din leg. XII 1 Gemina, care doboară în 
luptă doi daci purtători ai acestei arme 54• S-ar putea ca  tot o asemenea 
armă să fi avut în vedere Claudianus, XXV I I I, 335, în versul Daci ca . . .  
fregerat Ulpius arma. 

Vechimea gladiatorilor luptători cu *daca sau daculum ar putea fi 
de la o mare reprezentare de circ sau amfiteatru, cînd ar fi fost expuşi 
numeroşi prizonieri de război de neam dacic pentru a se înfrunta între e i  
s a u  c u  captivi din alt neam 55• Un sîngcros spectacol de acest gen, aminteşte 
Dio Cassius, L I, 22, G, cînd, cu prilej ul consacrării sanctuarului lui C. lu
lius Cacsar de către Augustus, în anul 29 î. e. n., au fost puşi să lupte daci 
cu suebi - Llocxoi -re: xoct :Eou��o� EfLocxicrocv-ro. În Curiosum Urbis Regionum 
şi în Notitia Regionum Urbis, se aminteşte despre un ludus Dacicus 55 "şcoala 
dacică de gladiatori" de la Roma, construită sub Domiţian 57, probabil în 
urma capturării de prizonieri din Dacia. După primul război dacic, în anul 
1 03, Traian, ne i nformează Dio Cassius, LXVII I, 1 0, 2, dădu reprezentări 
cu lupte de gladiatori, iar după cel de al doilea război, spune to t Dio 
Cassius, LXVII I, 1 5, 1 ,  spectacolele au durat , în total, 1 23 de zile, în c are 
au fost  ucise 1 1 .000 de fiare sălbatice şi au luptat 1 0.000 de gladiatori .  
D upă Pasii Oslienses, au fost mai multe l upte de  gladiatori, prezidate ş i  
organizate de Traian, începînd din vara anului 1 07, încheindu-se la 1 nov . 
1 09, în total 1 1 7  zile, în care s-au înfruntat 2 941 perechi, adică 5 882 de 

50  M. P.  Speidel, Journal Roman Sludies, LX, 1970, p. 142 şi urm. , pl .  XIII.  În săpăturilc 
arheologice din cetăţile şi aşezările dacice, au fost aliate numeroase sicae de diferite mărimi. 

51 Un exemplar aflat In unul din depozitele de unelte dacice de fier de pe terasa V I I I  
de I a  Grădiştea Muncelului (C. Daicoviciu, Studii ş i  cercetări de Istorie veche, IV, 1 - 2, 1953, p. 
169, 171,  fig. 22 a ; H. Daicoviciu, Dacii, Bucureşti, 19723, p. 236). 

52 V. Pârvan, Getica, p. 497- 498, 506 şi urm. ,  fig. 341, 342 ; H. Daicoviciu, ibidem. 
53 F. B. Florescu, Monumentul de la Adamklissi, Bucureşti, 1 9612, p. 426, şi urm. (metopelc: 

XVI - XV I I I, XX, XXII, XXX I I I - XXXV, XXXVII) ; idcm, Das Siegesdenkmal von Adam
klissi - Tropaeum Traiani, Bucureşti-Bonn, 1 965, p. 4 1 7  şi urm. (aceeaşi numerotare a 
metopelor). 

5' CIL, I II, 141873 ( = 13648 = 698·1) ; ILS, 2663 ; 1. 1. Russu, Acla Musei Napocensis, 
V I I I, 1971, p. 531- 537. 

55 Tot In urma unor strălucite victorii şi capturări a numeroşi prizonieri, au apărut gla
diatorii Samnites, Galli, Thraci, essedarii pe arenele amfiteatrelor romane (G. Lafaye, DA., I I  
1 ,  p. 8 1 7  ; idem, DA, I I, 2 ,  p .  1 576- 1 577, 1584- 1 585, 1 587- 1 588). 

56 H. Jordan, Topographie der Stadl Rom im Altertum, I I, Berlin, 1 871, p. 23- 25, 544. 
57 H. Jordan, op. cit . ,  p. 32, 133- 134 ; H. Jordan, Ch. Huelsen, Topographie der Stadt 

Rom im Altertum, 1, Berlin, 1 9072, p. 299. 
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lup t ători 58• Anterior, în anul 106, viitorul împărat, Hadrian, organizează 
şi prezidează un măreţ spectacol, cu lupte de gladiatori, in c instea victoriei 
oht inutc de Traian in Dacia 59• La fel, în anul 1 09, Traian mai organi
zează şi prezidează o nawnarhia "luptă navală de gladiatori", timp de şase 
zile, în care s-au înfruntat 127 perechi, adică 254 persoane şi care se în
cheie la 24 nov. 1 09 60• Sau asemenea spectacole, cu o atît de mare mul
! i me de luptă tori, se puteau organiza numai în urma capturării u nor nume
roşi prizonieri daci, obligaţi să lupte între ei 61• Un ultim spectacol, la c are 
probabil că  au participat tot  captivi daci (în majoritate), a avut loc in 
anul  1 1 3, în  care au  luptat 1 202 perechi, adică 2 404 gladiatori 62 • 

Cu toate acestea, din ştirile pc care le deţinem, luptele de gladiatori 
ru sabia dacică nu au devenit populare la Roma, dar, din inscripţia lu i  
Scirlus Da ce  (n )sis p utem deduce că  ele au  fost căutate in  oraşele greceşti 
de pe coasta de apus a Pontului Euxin şi, probabil, în unele oraşe din vestul  
Asiei Mici 63• 

Sabia recurbată  dacică a fost folosită şi de soldaţii unor unităţi au
xiliare ale armatei romane. Faptul este scos în evidenţă de i nscripţia de la 
Camboglann a, din nordul provinciei Britania, cu unitatea coli. I Aelia Da
corum milli aria 64, formată la inceput din daci 65 şi care folosea sabia curbă 
dacică ; pe monumentul epigrafic, alături de textul i nscripţiei, se vede scupl
t a t ă  această armă 66• S-ar putea însă, ca în anii 218 -222, de cînd datează 
monumentul 67, sabia curbă dacică să fi devenit doar emblema cohortei 
şi, mai pu t in  probabil, că soldaţ.ii unităţii să mai fi fos t  recrutaţi dintre 
daci i  ce mai foloseau  vechea lor armă. Totuşi, în C GL, I I I, 298, 2 1  (în 

58 A. Degrassi, Inscripliones Ilaliae. Pasii el  elogia, X I I I, 1, Roma, 1947, p. 195, fragm . 
XX I - XX I I  şi p. 227 ; L. Vidman, Fasli Oslienses, Praga, 1957, p. 19, 59- 60 ; E. M. Smallwood, 
Docunrenls illuslraling lire Principales of Serva, Trajan and Iladrian, Cambridge, 1966, p. 31. 

59 A. Dcgrassi, op. cii . ,  p. 227 ; L. \'idman, op. cit . ,  p. 59- 60; cf.  L. Pcrrct, Essais sur 
la carriere d'Iladrien jusqu'u son avenemenl a l'empire, Paris, 1935, p. 91- 92. 60 Nota 58. 

61 G. Lafaye, DA, I I, 2, p. 1576- 1577 ; K. S. Painter, Britislr J11useum Quarterly, XXX I I I, 
p. 126. 

02 Nota 58. Probabil că această soartă au avut-o cei 50. 000 (?) de captivi daci (numărul , 
deşi redus, bineinţeles, că nu este cel real), pe care i · a  ridicat Traian după războaiele dacice, 

cdv ŢOL<; 07tAOtc;; "cu armele (lor)", Criton, Gelica, Ia Ioanncs Lydus, De mag. , I I, 28 (F. 
Jacoby, Die Fragmente der griechisclren Hisloriker, I I  B, I.eidcn, 1925, p. 931 ; FHDR, 
I, p. 506- 507 ; I. I. Russu, Studii Clasice, X IV, 1972, p. 1 1 7- 1 18) ; pentru problema captivilor 
daci, a se vedea constatările lui A. Bodor, Acla Anliqua Pflilippopolilana. Studia Jrislorica el 
philologica, Sofia, 1963, p. 45- 52 ; idem, Aci a Jlusei Sapocensis, I, 196·1, p. 137- 162. oa L. Robert, Islros, 1, 1934, p. 214- 2 1 5, fig. 2. stela gladiatorului "ltHpoc;; r.:<i(i.o� r.:p�,-;-o�) 
provenită fie de Ia Aphrodisias fie de la Tralles, despre care autorul spunea, .j'incline a croirc 
qu'il venait de cette rt!gion", adică din regiunea Dunării dobrogenc ; idem. I.cs G/adialeurs, 
p. 1 67 - 168, nr. 151,  pl. IX ; după echipament şi scut, Isi ros este un 1/rrax, dar arma de atac 
este mai degrabă un daculum decit o sica. 04 CIL, VI I, 838 ; R. G. Collingwood, R. P. Wright, Tire Roman Inscriplions of Brilain, 
I, Oxford, 1965, nr. 1 914, sub Modio Iulio leg. Aug. pr. pr. col!. I Aei. D (a )  c (orum) cui praeesl 
JJ. CI. jUenander tri/J. a; C. Cichorius, RE-P lV, 1\", 278- 219. 66 B. Mitrea, Revista Istorică Română, IX, 1939, p. 264- 270 ; :\1. :\lacrea, .4.nuarul 
Institutului de Studii Clasice, V, 1944- 1948, p. 389. 

07 M. Fluss, RE- P W, XV, 2331 - 2332 ; R. G. Collingwood, R. P. Wright, i/Jidem, 
Modius Iulius este dovedit ca fiind guvernator al Britanniei inferior in anul 2 1 9. 
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capitolul terminologiei milit are), 8pe7t:l\l"f/:,? 6po� este t radus prin {alacarius (ca 
şi CGL, V, 294, 1 5  şi 362, 1 3, {alcarius {alcem gerens), ceea ce ar demonstra 
că dotarea unor unită ţi cu {alces "săbii curbe dacice" a mai dăinui t o oare
care vreme în cadrul armatei romane. 

Al treilea cuvînt, derivat din numele e t nic a l  daci lor, pă truns in li mba 
latină, este numele u nei plante medicinale, a11xtcrx:x, menţionat numai la 
Dioscurides, De materia medica, IV, 1 3 1 ,  ed. :\1. \Vellmann, I I, p.  276 ( = 
FHDR, I, p. 384-385) : X:l't":lvay-<"1). după care urmează al te opt variate 
denumiri greceş t i  ale plantei şi apoi, 'Pwf.L:xto� ep�:x rp�A.ixA.:x, ot 8e 81X-rlcr:KIX, 
ot 8e: I 6��c; f.LU\IOUc;, uaxo� X1Xpwrci€A.oc. Deci numele roman al plantei 
(identificată cu solanum dulcamara "viţ ă sălbatică" (?), "Engelsiiss'"), era 
herba {ilie ( u )la sau 1 o vis man us, dar şi dalisca. Dar 8nicrxoc nu poa te fi decit 
8ocxicrxoc (herba dacisca ), plantă medirinală bine c unoscută (sub x1Xpw7ti6A.1X) 
şi folosită de către daci 68 ; confuzia intre c şi t este frecventă in texte. 
Adjectivul dacisca, derivat din Daca, t rebuie ră a devenit uzual în  Dacia, 
încă  în sec. I I, de îndată  ce, in  prima ju măta t e  a sec . I I I, găsim nume de 
persoane cu  cognomenul Daciscus 69 • 

ABRE\' IER I 

Ann. Ep = .4.nnee Epigrapiliqur, Paris. 
CGL = Corpus Glossariorum J.alinorum, cd . G. Locwc, G. Goetz, Leipzig-Tcuuncr, 1888. 
C I G  = Corpus Inscriplionum Graecarum, cd. A. Boeckh, Berlin, 1828. 
CIL = Corpus Inscriplionum J.alinarum, Berlin, 1877. 
DA = /Jiclionnaire des anliquilcs grccqucs el romaines, Ch. Darembcrg, Edm. Saglio, 

Edm . Poltier, Paris. 
Du Cange, Glossarium = Du Cangc, Glossarlum mediae el in{imae I.alinilatis, Niort, 1883. 
FHDR, 1 = Fontes ad Ilistoriam Dacoromaniae pertinentes, 1 - Izvoare privind istoria 

României, 1, ed. VI. lliescu, V. Popescu, Gh. Ştefan, Bucureşti, 1 96·1. 
I G R  = Inscriptiones Graccae ad res llomanas pertinentes, Paris 1 901. 
ILS = H. Dessau, Inscriplioncs Lalinae Seleclae, Berlin, 1892. 
RE - l'W = Reai- Encyc/opiidie der classischcn Allcrtumswisscnscha{t, Pauly, \\'issowa, 

Kroll, :\littelhaus, Zieglcr, Stultgart, 1 893. 
TLL = Thcsaurus J.inguae Latinac, Lcipzig-TcuiJuer, 1 900. 
TLLex = Aeg. Forcellini, Totius Latinitatis Lexicon, Prali . 
TLLOn = Thcsaurns Linguae Latinae. Onomasticon, Leipzig-Teubner, 1909. 
ZRP = Zeitsclrri{t fii r Romanisc/re Plrilologie, Berlin. 

calai. = catalan. lyon. = l;·onez. 
fr. = francez. neap. = neapoli tan (napolitan) . 
gasc. = gnsconez. piern. = piemontez. 
goth. = golhic. port. = portughez. 
i. -e. = indo-european. prov. = provensal. 
iri. = irlandez. sav� = savoiard. 

88 D. Detschew, op. cit . ,  p. 549 ; 1. 1. nussu, Limba lraco-dacilor, Bucureşti, 19672, p. 
46, 97. 

89 Lac tantius, De mori. pers . ,  XX\" l i, 8, imperium . .  Daciscum ; Hist. Aug. , IJita Aureliani, 
38, 4, Daciscorum ; idem, vita Claudii, 1 7, 3, Daciscianis ; Nolilia Dign . ,  Or. , XL, 21, Dacisci; 
ibidem, XL I I, 24, 28, Daciscorum ; C IL, I I I, 7573 ; V I, 3320, Daciscu� ; C IL, V, 6244, Dacisqus ; 
C IL, V, 1047, Dacisco ; CIL, VI, 2605, Dacisca ; CIL, III, 5218, Daccisca ; C IL, V, 3372, Daciscis. 
În inscrip�ia C IL, VIII, 5349, praeposlto IJexi/lal (ionibus) Daciscis, comanda se plasează spre 
sflrşitul sec. Il, iar o altă inscriptie din Drobela (D. Tudor, Oltenia Romană, Bucureşti,19683, 
p. 489 nr. 50), cu numele lui lut. Daciscus, Incepind cu anii de domnie ai lui Septimiu Sever. 
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itai. = italie (antic). 
lat. = latin. 
lat .  pop. = latin popular. 

span . = spaniol. 
v catal = vechi catalan. 
v. fr. = vechi francez. 

LE GL\D IATE l'H :EKIPTO:E �AKH:E I :E  DE TOm 

H e s u m c  
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Le nom de Skirios DaJ.:e (n)sis, sur rinscript ion de la s t i-le funeraire de Torni, a ete ex
pl:que commc etan t d'origine illyre, qui a etc colonisc dans la prollincia Dacia d'oii il est arrive 
�� �o'<·st ctabli cn 2\lesie inferieurc. l\lais i l est pcu proba bie quc par Da!.:e (n )sis on sous enten
llntil Dacia dans le sens de domicilium ou origo. D'apres notre opinion, Dakc (n)�is signifie plutit •ne certaine spccialisalion du gladiatcur, c'est-a -dire un combatant avcc une *de: ca, a1 me specif:
fique aux Daccs. I.e nom de *daca, avcc la signification de "poignard", "cpee courte", s'cst consf'ne 
dans certaines langues romanes de ! 'Occident ht lin ( voir notes 35, ·10). 
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